
 

 ورة القصصسالاتساق المعجمي في 

 اسة لسانية نصيةدر

 أعضاء لجنة المناقشة

 رئيسًا أستاذ محاضر صنف "أ" بشير عبابة-د

 مشرفًأ ومقررًأ أستاذ محاضر صنف "أ" حمدان سليم-د-أ

 مناقشًا أستاذ محاضر صنف "أ" محمد الصديق معوش-د



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 هداا الإ

 ًرعاهما ىدي ىذا انعًم إلى ًاندي انكزيمين حفظيًا اللهأ

 إلى سًجً الحثٍة انذي ساعدًَ ًصبر يعً نرحقٍق حهًً

 إلى كم أفزاد عائهتي أخٌذً ًأخٌاذً ًأتنائيى .

 الى رًح قهة عًرو عثد انعالي .

انظزًف نكً  ٍأ لي ييزي محًد انصالح انذي ًقف يعً ًى :إلى انسٍد يدٌز يدرسح يهٍك محًد 

 حقق حهًًأ

 كم أساذذذً ًصدٌقاذً يٍ تداٌح يشٌاري اندراسً إلى غاٌح نهاٌرو .لى إ

 نجاس بحثً .إإلى كم يٍ ًقف يعً في 

 جثارٌح                                                                                    



 هداا الإ

ـح إلى يٍ عهًرني أٌ انعطاء نٍس نو ـ ـ ـ ـ ـ ـ  دًدـ

ـًأَارخ لي درب حٍاذ ـ ـ ـ ـ ـ  ًـ

ـإلى أيً حثٍثتي ًقزج عٍن ـ ـ  ًـ

ـإلى سن ـدي ًيسندي في ىـ ـ ـذه الحٍاج ًيصدر الأيـ ـ ـ ـ  اٌـ

ـإلى يٍ أسرً ـ ـ ـد ينو قٌذـ ـ ـ  ًـ

ـًساَدًَ طٌل يسيرذ ـ ـً اندراسٍـ ـ ـ ـ  حـ

ثات ـإلى أتً انغالي ًانضهع ان ـ ـانذي لا يمٍ  دـ ـ ـ ـ  مـ

ـتم بحً ـ ـ  د اللهـ

ـعهى حصٌن ـ ـ ـ ـً عهى شيادج الداسـ ـ ـ ـ ـ  ترـ

ـيٍ جايع ـ ـ ـ ـ ـحمو لخض ˵ح ـ ـ ـ ان ˵ز ـ ـت ـ ـ ـ  ٌاديـ

ـتخص ـ ـنساٍَاخ عاي ˵صـ ـ ـ ـ ـ  ˵حـ

ـالخزيجح َ ـ ـ ـ ـ ـسٌر الإـ ـ ـ ـ ٍـ ـلاو تند انشت ـ ـ  زـ
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Abstract 

 

Lexical cohesion aims to link elements of the text, serving as a linguistic unit 

and a manifestation of cohesion. Through this study, we present a summary 

encompassing previous discussions on the research topic: 

- Lexical cohesion is characterized by two phenomena: repetition and 

collocation, both of which are considered linguistic phenomena. 

- Tracking repetition within the text helps identify its keys, making it easier for 

the reader to understand the text. 

- Collocation contributes to the sequence of speech, achieving the continuity of 

the text's meanings, thereby aiding in its cohesion. 

- Both repetition and collocation have left an artistic and aesthetic value within 

the text, creating a rhythm in speech. Thus, they possess phonetic, semantic, and 

stylistic features aimed at influencing the receiver's perception. 
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